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krizovatka, rozcesti,
krizeni cest

A place where two roads meet and cross one
another.
Misto, kde se dvé cesty potkavaji a pretinaji.

Turn left at the crossroads and keep going for
two kilometres.

Na kfizovatce odbocte vlevo a pokracujte dva
kilometry.

New traffic lights were finally installed at that
busy crossroads.

Na té rusné kfizovatce kone¢né nainstalovali
novy semafor.

B1

mirit, vyrazit, smérovat,
jet (nékam)

To go or move towards a place or in a certain
direction.

Jit nebo jet nékam urcitym smérem, vydat se
nékam.

We headed straight home when the rain got
much heavier.

Vyrazili jsme rovnou domd, kdyz dést hodné
zesilil.

The ship was heading north through thick
morning fog.
Lod mifila na sever hustou ranni mlhou.

B1

oznacit ukazateli,
vyznacit (trasu), opatrit
smeérovymi tabulemi

To put up signs along a road or path so that
people can find the way.

Oznacit cestu nebo trasu ukazateli, aby lidé
nasli spravny smér.

The cycle route is clearly signposted all the way
to the coast.
Cyklotrasa je jasné vyznacend az k pobrezi.

Workers signposted a diversion around the
bridge before the repairs began.

Pracovnici pred za¢atkem opravy oznacili
objizdku okolo mostu.

B2

zadni, zadni cast (ceho)

At or near the part of something that is
furthest from the front.

Nachdzejici se vzadu, na strané
nejvzdalenéjsi od predku.

We always leave through the back door after
closing time.

Po zaviraci dobé vzdycky odchazime zadnimi
dvermi.

The children argued about who would sit in the
back seat.

Déti se hadaly, kdo bude sedét na zadnim
sedadle.

A2

apati, pata, spodni konec

The lowest part or bottom end of something
such as a hill, some stairs or a bed.

Nejnizsi ¢ast nebo spodni konec néceho,
tfeba kopce, schodl nebo postele.

We left the muddy boots at the foot of the
stairs.
Zablacené boty jsme nechali dole u schodu.

A small village sits at the foot of the mountain.
Na uGpati hory lezi mala vesnice.

She folded an extra blanket at the foot of the
bed.
Do nohou postele slozila jesté jednu deku.

B2

ukazatel, rozcestnik,
smeérova tabule, cedule s
ukazatelem

A tall post beside a road or path with flat
pointed arms that show which way each
place lies.

Vysoky sloupek u cesty se Sipkovitymi
rameny, ktera ukazuji, kudy se jde nebo jede
ke kterému mistu.

A wooden signpost at the fork pointed towards
the lake.
Dreveény rozcestnik u rozdvojeni cesty ukazoval
k jezeru.

B1

zpatky, zpét, nazpét

To or into the place, position or state that
someone or something was in before.

Na misto, do polohy nebo do stavu, kde nékdo
nebo néco bylo predtim.

Please put the keys back in the drawer when
you finish.
AZ skon(is, dej prosim klice zpatky do zasuvky.

He walked back home because the last bus had
gone.

Sel zpatky dom pésky, protoZe posledni
autobus uz jel.

Al

byt obracen k, smérovat
(k), stat celem k

To be turned so that the front points towards
someone or something.

Byt otoceny tak, ze predni strana sméfuje k
nékomu nebo nécemu.

Our kitchen windows face south, so the room
stays bright.

Okna nasi kuchyné jsou obracena na jih, takze
je v mistnosti svétlo.

Please turn around and face me while I am
speaking.

Prosim oto€ se a stdj ke mné c¢elem, kdyz
mluvim.

B1

etapa, usek cesty

One part of a longer journey or race,
between two places where you stop.
Jedna Cést delsi cesty nebo zadvodu mezi
dvéma misty, kde se zastavuje.

The last leg of the journey took only two hours.
Posledni etapa cesty trvala jen dvé hodiny.

We flew the first leg and then took a bus.
Prvni Usek jsme letéli a pak jeli autobusem.

Her team won the opening leg of the relay race.
Jeji tym vyhral Gvodni usek Stafetového zavodu.

B2
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straight
pfidavné jméno
/streit/
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straight
pfislovce
/strett/

turn

sloveso

UK /ta:n/ US /t3in/

turn
sloveso

UK /ta:n/ US /t3in/

turn
podstatné jméno
UK /ta:n/ US /t3in/

underground
pfidavné jméno
UK /,ando'graund/ US / andar'gravnd/

windy
pfidavné jméno
/'wamndi/
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zatocit, odbocit, otocit se

To start moving in a new direction, or to
make a vehicle do this.

Zacit se pohybovat jinym smérem, nebo
takhle vést vozidlo.

Turn right after the bridge and follow the river
path.
Za mostem zato¢ doprava a jdi po cesté u reky.

The lorry turned into a narrow lane and
stopped there.

Nakladni auto odbocilo do uzké ulicky a
zastavilo tam.

Al

podzemni, pod zemi, pod
povrchem

Placed or happening below the surface of the
earth.

Umistény nebo probihajici pod zemskym
povrchem.

Our block of flats has an underground car park
for residents.

Nas bytovy dim ma pro obyvatele podzemni
garaze.

Thick electric cables run underground along
the whole street.

Silné elektrické kabely vedou pod zemi podél
celé ulice.

B2

primo, rovnou, rovneé

in a direct line, or without stopping to do
anything else first.

Piimou cestou, nebo bez toho, aby se predtim
délalo néco jiného.

Walk straight ahead until you see the river,
then turn right.

Jdi pfimo dél, dokud neuvidi$ feku, a pak zahni
vpravo.

The lift takes you straight up to the top floor.
Vytah té vyveze rovnou az do nejvyssiho
podlazi.

We were so tired that we went straight to bed.
Byli jsme tak unavent, Ze jsme $li rovnou spat.

Al

odbocka, zatacka,
odboceni

A place where a road bends, or where
another road leads off it.

Misto, kde se cesta zata¢i nebo kde z ni vede
jind cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekarnou si vezmi druhou odbocku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.

Autobus zpomalil pred ostrou zatdckou na
cesté.

A2

rovny, primy,
nezakriveny

going in one line, with no bends, curves or
corners in it.

Ktery vede jednim smérem, bez zatacek a
ohybt.

The road runs straight for twenty kilometres
across the flat plain.

Ta cesta vede rovné dvacet kilometr( napfic
rovinou.

Draw a straight line from one corner of the
page to the other.

Nakresli rovnou ¢aru z jednoho rohu stranky do
druhého.

A2

otocit, otacet, pretocit

To move something round in a circle while it
stays in one place.

Pohnout né¢im dokola, aniz by to zménilo
misto.

Turn the key twice to lock the front door
properly.

Otoc klicem dvakrat, aby byly vchodové dvere
dobfe zamcené.

She turned the handle slowly and pushed the
door open.
Pomalu otocila kliku a otevrela dverte.

Al

klikaty, serpentinovity

used about a road or path that turns one
way and then the other many times.

0 cesté nebo stezce, kterd se mnohokrat staci
sem a tam.

The windy mountain road made half the
passengers feel sick.

Klikaté horska cesta zpusobila, Ze se poloviné
cestujicich udélalo Spatné.

We drove slowly along a windy lane between
two stone walls.

Jeli jsme pomalu klikatou izkou cestou mezi
dvéma kamennymi zidkami.

B2
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